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Welcome to AEG! Thank you for choosing our appliance.
Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.aeg.com/support

Subject to change without notice.
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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible
for any injuries or damage that are the result of incorrect
installation or usage. Always keep the instructions in a safe
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children of less than 8 years of age and
persons with very extensive and complex disabilities shall
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be kept away from the appliance unless continuously
supervised.

• Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance and mobile devices with the app.

• Keep all packaging away from children and dispose of it
appropriately.

• WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Keep children and pets away from the
appliance when in use and when cooling down.

• If the appliance has a child safety device, it should be
activated.

• Children shall not carry out cleaning and user maintenance
of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is for cooking purposes only.
• This appliance is designed for single household domestic

use in an indoor environment.
• This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,

bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

• Only a qualified person must install this appliance and
replace the cable.

• Do not use the appliance before installing it in the built-in
structure.

• Disconnect the appliance from the power supply before
carrying out any maintenance.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly
qualified persons to avoid an electrical hazard.

• WARNING: Ensure that the appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.

• WARNING: The appliance and its accessible parts become
hot during use. Care should be taken to avoid touching
heating elements or the surface of the appliance cavity.
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• Always use oven gloves to remove or insert accessories or
ovenware.

• Use only the turntable and the turntable support designed
for this appliance.

• Do not activate the microwave function when the appliance
is empty. Metal parts inside the cavity can create electric
arcing.

• Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This requirement is not
applicable if the manufacturer specifies size and shape of
metallic containers suitable for microwave cooking.

• WARNING: If the door or door seals are damaged, the
appliance must not be operated until it has been repaired by
a qualified person.

• WARNING: Only a qualified person can carry out any
service or repair operation that involves the removal of a
cover which gives protection against exposure to
microwave energy.

• WARNING: Do not heat liquids and other foods in sealed
containers. They are liable to explode.

• Use only utensils that are suitable for use in microwave
ovens.

• When heating food in plastic or paper containers, observe
the appliance due to the possibility of ignition.

• The appliance is intended for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and heating of warming pads,
slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk
of injury, ignition or fire.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any flames.

• Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling. Care must be taken when handling the
container.

• The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.
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• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not
be heated in the appliance since they may explode, even
after microwave heating has ended.

• The appliance should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers

to clean the glass door since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

• Failure to maintain the appliance in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could adversely
affect the life of the appliance and possibly result in a
hazardous situation.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must install this
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged

appliance.
• Follow the installation instructions

available on our website.
• Always take care when moving the

appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

• Do not pull the appliance by the handle.
• Install the appliance in a safe and suitable

place that meets installation requirements.
• Keep the minimum distance from other

appliances and units.
• Before mounting the appliance, check if

the appliance door opens without restraint.
• The appliance is equipped with an electric

cooling system. It must be operated with
the electric power supply.

2.2 Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

• All electrical connections should be made
by a qualified electrician.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the parameters on the

rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• Always use a correctly installed
shockproof socket.

• Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

• Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable. Should
the mains cable need to be replaced, this
must be carried out by our Authorised
Service Centre.

• Do not let mains cables touch or come
near the appliance door or the niche below
the appliance, especially when it operates
or the door is hot.

• The shock protection of live and insulated
parts must be fastened in such a way that
it cannot be removed without tools.

• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
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Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

• If the mains socket is loose, do not
connect the mains plug.

• Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

• Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type
fuses removed from the holder), earth
leakage trips and contactors.

• The electrical installation must have an
isolation device which lets you disconnect
the appliance from the mains at all poles.
The isolation device must have a contact
opening width of minimum 3 mm.

• This appliance is supplied with a main
plug and a main cable.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns and electric shock or
explosion.

• Do not change the specification of this
appliance.

• Make sure that the ventilation openings
are not blocked.

• Do not let the appliance stay unattended
during operation.

• Deactivate the appliance after each use.
• Be careful when you open the appliance

door while the appliance is in operation.
Hot air can release.

• Do not operate the appliance with wet
hands or when it has contact with water.

• Do not apply pressure on the open door.
• Do not use the appliance as a work

surface or as a storage surface.
• Open the appliance door carefully. The

use of ingredients with alcohol can cause
a mixture of alcohol and air.

• Do not let sparks or open flames to come
in contact with the appliance when you
open the door.

• Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance.

• Do not share your Wi-Fi password.
• Do not use microwave function to preheat

the appliance.

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

• To prevent damage or discoloration to the
enamel:
– do not put aluminium foil directly on

the bottom of cavity of the appliance.
– do not put water directly into the hot

appliance.
– do not keep moist dishes and food in

the appliance after you finish the
cooking.

– be careful when you remove or install
the accessories.

• Discoloration of the enamel or stainless
steel has no effect on the performance of
the appliance.

• Use only accessories supplied with this
appliance or recommended by the
manufacturer.

• Always cook with the appliance door
closed.

• If the appliance is installed behind a
furniture panel (e.g. a door) make sure the
door is never closed when the appliance
operates. Heat and moisture can build up
behind a closed furniture panel and cause
subsequent damage to the appliance, the
housing unit or the floor. Do not close the
furniture panel until the appliance has
cooled down completely after use.

2.4 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury, fire, or damage to the
appliance.

• Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug
from the mains socket.

• Make sure the appliance is cold. There is
the risk that the glass panels can break.

• Replace immediately the door glass
panels when they are damaged. Contact
the Authorised Service Centre.

• Make sure the cavity, the turntable and the
door are wiped dry after each use. Steam
produced during the operation of the
appliance condensates on cavity walls and
can cause corrosion.
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• Clean regularly the appliance to prevent
the deterioration of the surface material.

• Fat and food remaining in the appliance
can cause fire and electric arcing when
the microwave function operates.

• Clean the appliance with a moist soft
cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

• If you use an oven spray, follow the safety
instructions on its packaging.

2.5 Internal lighting

WARNING!
Risk of electric shock.

• Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications

and are not suitable for household room
illumination.

• This product contains a light source of
energy efficiency class G.

• Use only lamps with the same
specifications.

2.6 Service
• To repair the appliance contact the

Authorised Service Centre.
• Use original spare parts only.

2.7 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Contact your municipal authority for
information on how to dispose of the
appliance.

• Disconnect the appliance from the mains
supply.

• Cut off the mains electrical cable close to
the appliance and dispose of it.

3. PRODUCT DESCRIPTION
3.1 General overview

1 2

3

4

6

5

1 Control panel
2 Display
3 Heating element
4 Microwave generator
5 Lamp
6 Turntable shaft
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4. CONTROL PANEL
4.1 Control panel overview

1 2

1 ON /
OFF

Press and hold to turn the appli‐
ance on and off.

2 Display Shows the current settings of the
appliance.

The control panel provides access to various
cooking functions and dishes. It also displays
the information about its current operating
status.

4.2 Display
The display is fully interactive, scrollable and
divided into defined sections. You can swipe
across the screen to navigate left or right.

To confirm the selection / setting.

To navigate to the next or previous level in
the menu.

To access and adjust additional settings.

To save current settings in: Favourites.

To delete current settings in: Favourites.

To turn the lamp on and off.

To turn the options on and off.

The appliance is locked.

Sound Alarm function is activated.

Sound Alarm and stop cooking function is
activated.

Pop up message only is activated.

To close the pop-up message or cancel the
setting.

Wi-Fi connection is turned on.

Wi-Fi connection is turned off.

Remote Operation is turned on.

5. BEFORE FIRST USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

5.1 First connection
The display shows welcome message after
the first connection. You can choose between
starting or skipping the onboarding process.
The settings can be revisited and modified
whenever it is necessary.
Adjust the settings: Language, Time of Day,
Wireless connection.

5.2 Wireless connection
The appliance enables Wi-Fi network
connection and mobile device linking. You
can receive notifications, control and monitor
your appliance from your mobile device.
To connect the appliance you need:
• Wireless network with the Internet

connection.
• Mobile device connected to the same

wireless network.
1. To download the app scan the QR code

located on the back cover. You can also
download the app directly from the app
store.
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2. Follow the app onboarding instructions.
3. Turn on the appliance.
4. Press  and swipe to the left to enter

menu. Select: Settings / Connections.
5. Press to turn on or off: Wi-Fi.
The appliance wireless module starts within
90 sec.

Frequency
2.4 GHz WLAN : 2400 - 2483.5 MHz

Bluetooth : 2400 - 2483.5 MHz

Max Power

2.4 GHz WLAN : EIRP < 20 dBm
(100 mW)

Bluetooth : EIRP < 20 dBm (100
mW)

Protocol 2.4 GHz WLAN : IEEE 802.11bgn

5.3 Software licences
The software in this product contains
components that are based on free and open
source software. AEG acknowledges the
contributions of the open software and
robotics communities to the development
project.

To access the source code of these free and
open source software components whose
license conditions require publishing, and to
see their full copyright information and
applicable license terms, visit: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (folder
NIU6).

5.4 Initial preheating and cleaning
Preheat the empty appliance before the first
use and contact with food. The appliance can
emit unpleasant smell and smoke. Ventilate
the room during preheating.
1. Remove all accessories from the

appliance.
2. Enter menu and select: Functions.
3. Set the function . Let the appliance

operate for 1 h.
4. Turn off the appliance and wait until it is

cold.
5. Clean the appliance and the accessories

only with a microfibre cloth, warm water
and a mild detergent.

6. Put the accessories back to their initial
position.

6. DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Menu
Press  and swipe to the left to enter menu.
• Dishes
• Functions
• Favourites
• Settings

6.2 Functions
Submenu includes a list of cooking functions.
The list of functions may vary depending on
the software version.
1. Enter menu and select: Functions.
2. Select the heating function.
3. Adjust the settings.
4. Press .

5.  - press to adjust the settings during
cooking.

6.  - press to turn off the heating
function.

Top
Intense heat for rapid browning on top.

Microwave
Speed up your reheating and cooking.

Grill + MW
Gentle grilling with low heat for delicate food.
Intense grilling with high heat for fast cooking.

Reheat
This function gently reheats leftovers.

Grill
Even browning and crispy surface.

Defrost
This function gently defrosts food for further
preparation.
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Melt
For melting butter or chocolate with micro‐
wave technology.

Roast
For roasting meat, fish, poultry and vegeta‐
bles.

If you open the door, the microwave
function stops. To start it again, close the
door.

6.3 Setting: Microwave
1. Press  Microwave on the main display.
2. Set the microwave time and power.
3. Press .
4.  - press to turn off the function.
If you open the door, the function stops. To
start it again, press .

6.4 Dishes
Dishes submenu consists of a set of
programmes that are designed for dedicated
dishes. Each dish in this submenu is provided
with a suitable setting. The time, temperature
and if available microwave power can be
adjusted during cooking.
1. Enter menu and select: Dishes.
2. Choose a dish or a food type.
3. Adjust settings according to cooking

preferences.
4. Place the food inside the appliance

according to the instructions available on
the screen.

5. Press .
When the function ends, check if the food is
ready. Extend the cooking time, if needed.

6.5 Favourites

This functionality is available for selected
models only.

You can save up to 20 of your favourite
settings, such as heating function, dish or
cleaning function.

To save the setting select the preferred
setting and press .

Select: Favourites
1. Enter menu and press: Favourites to

check the saved settings.
2. Select one of the saved settings.
3. Press  to start cooking.

Delete: Favourites
1. Enter menu and press: Favourites to

check the saved settings.
2. Press:  to delete the saved settings.

6.6 Settings
This submenu includes a list of settings.

Submenu: Setup

Language To set the appliance language.

Time of Day To set the current time.

Display
Brightness

To set the display brightness.

Key Tones To turn the tone of the touch fields on
and off. It is not possible to mute the

tones for .

Buzzer Vol‐
ume

To set the volume of key tones and
signals.

Temperature
unit

To show the current temperature unit.

Submenu: Service

Demo Mode Activation / deactivation code: 2468

Software
Version

Information about software version.

Reset All
Settings

Restores factory settings.

Submenu: Preferences

Light Turns the lamp on and off.
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Child Lock Prevents accidental activation of the
appliance.

Standby
Screen Per‐
sonalisation

To customize the screen features and
shortcuts.

Submenu: Connections

Connect To
Wi-Fi

To connect the appliance with the
wireless network.

Wi-Fi To enable and disable: Wi-Fi.

Network To check network status and the sig‐
nal power of: Wi-Fi.

Forget Net‐
work

To disable current network from auto
connection with the appliance.

Remote Op‐
eration

To start remote operation automatical‐
ly after pressing START.
Option visible only after you turn on:
Wi-Fi.

7. ADDITIONAL FUNCTIONS
7.1 Child Lock
This function prevents accidental operation of
the appliance. It can be activated at any time.
1. Enter menu.
2. Select: Settings / Preferences / Child

Lock.
Child Lock is activated. To enable the use of
the appliance, press the code letters in an
alphabetical order.

7.2 Cooling fan
When the appliance operates, the cooling fan
turns on automatically to keep the surfaces of
the appliance cool. If you turn off the
appliance, the cooling fan can continue to
operate until the appliance cools down.

8. CLOCK FUNCTIONS
8.1 Clock functions description

Function Description
Timer To set the cooking duration. Maximum

is 23 h 59 min. To set what happens
when the time is up select preferred:
End Action. Timer can be used inde‐
pendently, even when the oven is not
running.

Function Description
End Action  Sound Alarm

When the time is up the signal sounds.
This function can be set at any time,
even when the appliance is turned off.

 Sound Alarm and stop cooking
When the time is up the signal sounds
and the heating function turns off. Not
available for microwave functions.

 Pop up message only
When the time is up the message ap‐
pears on the display. This function has
no effect on the operation of the appli‐
ance.

Delayed
start

To postpone the start and / or end of
cooking. Not available for microwave
functions.

Time Ex‐
tension

To extend the cooking time.
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8.2 Timer
1. Choose the heating function.
2. Press: Timer.
3. Set the duration. You can select the

preferred end action by pressing one of
the symbols.

4. Press  to confirm and return to the
main screen.

8.3 Delayed start
1. Choose the heating function and adjust

the settings.
2. Press .
3. Press: Delayed start.
4. Scroll to set desired start time and press

.

5. You can now set desired End time or
press  to skip this step.

6. Press  to return to the main screen.

8.4 Time of Day
1. Turn on the appliance.
2. Press: Settings / Setup / Time of Day.
3. Set the time.
4. Press .

8.5 Changing timer settings
You can change the set time during cooking
at any time.

1. Press  / Timer.
2. Set new timer value. Press .

9. USING THE ACCESSORIES

WARNING!
Refer to Safety chapters.

9.1 Inserting accessories
Use only suitable cookware and material.
Refer to "Hints and tips" chapter, Microwave
suitable cookware and materials.

Use only the turntable set supplied with the
appliance. Always cook food on the turntable

set. Place the roller guide around the
turntable shaft. Place the turntable glass on
the roller guide. To allow the turntable set to
operate properly, ensure that the indentations
on the base of the glass plate are matched
with the turntable shaft.
Grill rack set
The set includes: Low rack, High rack. Place
the grill rack with the feet down on the
turntable set.

For Microwave heating functions only low grill
rack is recommended.

10. HINTS AND TIPS
10.1 Cooking recommendations
Cooking and baking processes are only
suitable on one level.

The temperature and cooking times in the
tables are for guidance only. They depend on
the recipes, quality and quantity of the
ingredients used.
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Your appliance may cook differently than your
previous appliance. The hints below show
recommended heating functions and settings
for cooking time for specific types of the food.
If you cannot find the settings for a specific
recipe, look for a similar one.
For energy saving tips refer to "Energy
efficiency" chapter.

Symbols used in the tables:
Food type

Heating function

Accessory

Microwave power (W)

Cooking time (min)

10.2 Information for test institutes
Baking on one level
Tests according to: EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 60705, IEC 60705.
When using the rack, place the food directly on it. Place the rack in the centre of the turntable.

Toast 1) Grill High rack - 5 - 6

Sponge cake Microwave Low rack 600 6 - 7

Meatloaf Microwave - 400 28 - 33

Egg custard Microwave Low rack 400 17 - 22

Defrosting minced meat
(500 g)2)

Microwave Low rack 200 7 - 9

Potato gratin Grill + MW - 300 35 - 40

Chicken (1100 g)3)
Grill + MW

Low rack
200 40

Grill - 28 - 33

1) According to: IEC 60350-1:2016 and IEC 60350-1:2023.
2) After half of the time, turn the meat upside down over the longest side.
3) Place a plate in the centre of the turntable under the rack. Place chicken directly on low rack with breast side
down. After 40 min, turn the chicken upside down and change the heating function to: Grill.

Additional recipes

Plated meals, chilled (1 por‐
tion) 1) Microwave -

400 12

600 1 - 3

Liquids in baby bottles 2) Microwave - 1000 0.5

Lasagne, frozen (400 g) Grill + MW - 200 30 - 35

Lasagne, frozen (600 g) Grill + MW - 200 44 - 49

Pizza, frozen Grill + MW Low rack 200 12 - 14

Grilled vegetables, mixed Grill + MW - 300 20 - 25
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Ratatouille Grill + MW - 300 23 - 28

Stuffed mushrooms Grill + MW - 300 15 - 20

Stuffed cannelloni Grill + MW - 200 33 - 38

1) Cover the food with a microwavable plastic lid.
2) Place the bottle on the turntable, 3 cm from its edge.

10.3 Microwave recommendations
Do not place the food directly on the turntable
set. Always use the microwave suitable
cookware.
Place the cookware in the center of the
turntable set.
Contact with too hot or too cold items can
break the turntable set.
Turn or stir the food halfway through the
cooking time to improve the results.
Stir liquid dishes from time to time.
Stir the food before serving.
Put the spoon into the cup or glass when
heating up liquids, to improve heat
distribution and avoid overboiling. The spoon
must not touch any part of the oven interior,
this may cause sparking.
Place the food into the appliance without
packaging. The packaged ready meals can
be put into the appliance only when the
packaging is microwave safe. Refer to "Hints
and tips", Microwave suitable cookware and
materials section.
Do not cover the food when using Microwave
combi functions. Refer to "Daily use" chapter.
Do not use Microwave functions when there
is no food inside the appliance.
Microwave cooking
Cover the food for cooking or reheating with
microwave functions. If you want to keep a
crust, cook food without a cover.
Do not overcook the dishes by setting the
power and time too high. The food can dry
out, burn or cause fire.

Do not use the appliance to cook eggs or
snails in their shells, because they can burst.
Pierce the yolk of fried egg before reheating
it.
Pierce food with skin or peel several times
before cooking.
Cut vegetables into similar-sized pieces.
After you turn off the appliance, take the food
out and let it stand for a few minutes to allow
the heat distribute evenly.
Microwave defrosting
Place the frozen, unwrapped food on a small
upturned plate with a container below it, or on
a defrosting rack or plastic sieve so that the
defrosting liquid can leak out.
Remove defrosted pieces subsequently.
To cook fruit and vegetables without
defrosting them first, you can use a higher
microwave power.
Turning improves the results. For sensitive
foods such as meat, turn upside down twice
during defrosting.

10.4 Microwave suitable cookware
and materials
For the microwave use only suitable
cookware and materials. Use below table as
a reference.
Check the cookware / material / food
container specification before use.
For other specific microwave cookware not
listed in this table, follow manufacturer
instructions.
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Cookware / Material    
Ovenproof glass and porcelain with no metal compo‐
nents, e.g. heat-proof glass

Non-ovenproof glass and porcelain without any silver,
gold, platinum or other metal decorations

Glass and glass ceramic made of ovenproof / frost-proof
material

Ovenproof ceramic and earthenware without any quartz
or metal components and glazes which contain metal

Ceramic, porcelain and earthenware with unglazed bot‐
tom or with small holes, e.g. on handles

Heat-resistant plastic up to 200 °C

Cardboard, paper only

Clingfilm

Microwave clingfilm

Roasting dishes made of metal, e.g. enamel, cast iron

Baking tins, black lacquer or silicon-coated

High rack

Low rack

10.5 Power settings
Below data is for guidance only.
900 - 1000 W
• Heating up liquids
800 W
• Simmering rice
• Popcorn
500 - 700 W
• Cooking vegetables
• Heating one-plate meals

• Simmering stews
• Defrosting and heating ready frozen meals
300 - 400 W
• Cooking / Heating delicate food
• Continuing cooking
• Heating baby food
100 - 200 W
• Defrosting bread, fruit, cakes, pastries,

cheese, butter, meat and fish
• Melting chocolate and butter

11. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

11.1 Notes on cleaning
Cleaning Agents

• Clean the front of the appliance only with a
microfibre cloth with warm water and a
mild detergent.

• Use a cleaning solution to clean metal
surfaces.

• Clean stains with a mild detergent.
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Everyday Use
• Clean the interior of the appliance after

each use. Fat accumulation or other
residue may cause fire.

• Clean the appliance ceiling carefully from
residue and fat.

• Do not store food in the appliance for
longer than 20 minutes. Dry the interior of
the appliance only with a microfibre cloth
after each use.

Accessories
• Clean all accessories after each use and

let them dry. Before cleaning, wait until the
turntable is cold. There is a risk that the
turntable can break. Keep the roller guide
and the bottom of the cavity clean to
ensure smooth turning of the turntable.

Use only a microfibre cloth with warm
water and a mild detergent. Do not clean
the accessories in a dishwasher.

• Do not clean the non-stick accessories
using abrasive cleaner or sharp-edged
objects.

11.2 Replacing the lamp

WARNING!
Risk of burns, the glass cover may be
hot. Use protective glove when touching
the lamp.

Only service is allowed to replace the lamp.
Contact your Authorised Service Centre.

12. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

12.1 What to do if...

Problem description Cause and remedy
You cannot activate or operate the
appliance.

The appliance is not connected to an electrical supply or it is connected in‐
correctly.

The appliance does not heat up. The clock is not set.
To set the clock refer to "Clock functions" chapter.

The door is not closed correctly.

The fuse is blown.
Make sure the fuse is the cause of the problem. If the problem recurs, con‐
tact a qualified electrician.

Child Lock is activated.

The lamp is turned off. The lamp is burnt out. Replace the lamp.
For details refer to "Care and Cleaning" chapter.

The turntable set makes noise. There is food residue below the turntable set. Clean the cavity after each
use.

Trouble with wireless network sig‐
nal.

Check if your mobile device is connected to the wireless network. Check
your wireless network and router.
Restart the router.

New router installed or router con‐
figuration changed.

To configure appliance and mobile device again, refer to "Before first use"
chapter, Wireless connection.
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Problem description Cause and remedy
The wireless network signal is
weak.

Move router as close to the appliance as possible.

The wireless signal is disrupted by
microwave oven placed near the
appliance.

Turn off the microwave oven.
Avoid using microwave oven and the Remote operation of the appliance at
the same time. Microwaves disrupt WiFi signal.

12.2 Error codes
When the software error occurs, the display shows error message. You will find the list of
problems in the table below.

Code and description Remedy
F102 - the door is not fully closed or the door lock is
broken. 1)

Close the door.
Turn the appliance off and on.

F240, F239 - the touch fields on the display do not
work properly.

Clean the surface of the display. Make sure there is no
dirt on the touch fields.

F908 - the appliance system cannot connect with the
control panel.

Turn the appliance off and on.

F602, F603 - Wi-Fi is not available. 1)2) Turn the appliance off and on.

1) When the following error message continues to appear on the display, it means a faulty subsystem may have
been disabled. In such a case contact your dealer or an Authorized Service Centre.
2) If one of these errors occurs, the rest of the appliance functions will continue to work as usual.

12.3 Service data
If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or an Authorised
Service Centre.
The necessary data for the service centre is
on the rating plate. The rating plate is located
on the front frame of the appliance. It is
visible when you open the door. Do not
remove the rating plate from the appliance.

We recommend that you write the data
here:

Model (MOD.) :  

Product number (PNC):  

Serial number (S.N.):  

13. ENERGY EFFICIENCY

13.1 Product Information for power consumption and maximum time to
reach applicable low power mode

Power consumption in standby 0.8 W

Power consumption in network standby 2.0 W

Maximum time needed for the equipment to automatically reach the applicable low power mode 20 min
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For guidance on how to activate and
deactivate the wireless network connection,
refer to "Before first use" chapter.

13.2 Energy saving tips
Following tips below will help you save
energy when using your appliance.
Make sure that the appliance door is closed
when the appliance operates. Do not open
the appliance door too often during cooking.
Keep the door gasket clean and make sure it
is well fixed in its position.
Use metal cookware and dark, non-reflective
tins and containers to improve energy saving

(only when you use a non-microwave
function).
Do not preheat the appliance before cooking
unless specifically recommended.
Keep breaks between baking as short as
possible when you prepare a few dishes at
one time.
Cooking with the lamp off
Turn off the lamp during cooking. Turn it on
only when you need it.
Standby mode
After 2 min the display switches to standby
mode.

14. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol  with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.
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Witamy w świecie marki AEG! Dziękujemy za wybór naszego
urządzenia.

Wskazówki dotyczące użytkowania, broszury, pomoc w rozwiązywaniu problemów
oraz informacje dotyczące serwisu i napraw:
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego
powiadomienia.
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1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed przystąpieniem do instalacji i rozpoczęciem
eksploatacji urządzenia należy uważnie zapoznać się z
dołączoną instrukcją obsługi. Producent nie odpowiada za
obrażenia ciała ani szkody spowodowane nieprawidłową
instalacją lub eksploatacją produktu. Należy zachować
instrukcję obsługi w bezpiecznym i łatwo dostępnym miejscu
w celu wykorzystania w przyszłości.

1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych
zdolnościach ruchowych, sensorycznych lub
umysłowych
• Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu ósmego

roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach
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fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także
nieposiadające odpowiedniej wiedzy lub doświadczenia,
jeśli będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i będą
świadome związanych z tym zagrożeń. Dzieci w wieku
poniżej 8 lat i osoby o znacznym stopniu
niepełnosprawności nie powinny zbliżać się urządzenia,
jeśli nie znajdują się pod stałym nadzorem.

• Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się tym
urządzeniem ani smartfonami i tabletami z tą aplikacją.

• Przechowywać opakowanie w miejscu niedostępnym dla
dzieci lub zutylizować je w odpowiedni sposób.

• OSTRZEŻENIE: Podczas działania urządzenia jego
nieosłonięte elementy nagrzewają się do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzęta domowe nie powinny się
zbliżać do pracującego lub stygnącego urządzenia.

• Jeśli urządzenie wyposażono w blokadę uruchomienia,
zaleca się jej włączenie.

• Dzieci nie powinny zajmować się czyszczeniem ani
konserwacją urządzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do stosowania w

kuchni.
• Urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego w

pomieszczeniach zamkniętych.
• Urządzenie można użytkować w biurach, pokojach

hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gości w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie użytkowanie nie przekracza średniego poziomu
użytkowania w gospodarstwie domowym.

• Instalacji urządzenia i wymiany jego przewodu zasilającego
może dokonać wyłącznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

• Nie uruchamiać urządzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.
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• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności
konserwacyjnych należy odłączyć urządzenie od zasilania.

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi go wymienić
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porażenia
prądem.

• OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do wymiany żarówki
należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone, aby
uniknąć porażenia prądem elektrycznym.

• OSTRZEŻENIE: Podczas działania urządzenia jego
nieosłonięte elementy nagrzewają się do wysokiej
temperatury. Należy uważać, aby nie dotknąć grzałek ani
powierzchni komory urządzenia.

• Do wyjmowania lub wkładania akcesoriów i naczyń należy
zawsze używać rękawic kuchennych.

• Należy stosować wyłącznie talerz obrotowy i podstawę
talerza obrotowego zaprojektowane do tego urządzenia.

• Nie włączać funkcji kuchenki mikrofalowej, gdy urządzenie
jest puste. Metalowe części wewnątrz komory mogą
spowodować powstanie łuku elektrycznego.

• Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej nie można
używać metalowych pojemników na żywność lub napoje.
Ograniczenie to nie obowiązuje, jeśli producent określi
rozmiar i kształt metalowych pojemników przeznaczonych
do gotowania w kuchence mikrofalowej.

• OSTRZEŻENIE: Jeśli nastąpi uszkodzenie drzwi lub ich
uszczelki, urządzenie nie może być używane do czasu
naprawy przez wykwalifikowaną osobę.

• OSTRZEŻENIE: Tylko wykwalifikowana osoba może
wykonywać czynności serwisowe lub naprawcze związane
z demontażem osłony zapewniającej ochronę przed
narażeniem na działanie energii mikrofalowej.

• OSTRZEŻENIE: Nie podgrzewać cieczy ani żadnych
potraw w szczelnych pojemnikach. Mogą one wybuchnąć.

• Należy stosować wyłącznie akcesoria i naczynia
przeznaczone do kuchenek mikrofalowych.

22 POLSKI



• Podgrzewając żywność w pojemnikach z papieru lub
tworzywa, należy obserwować urządzenie, ponieważ
występuje zagrożenie zapłonem.

• Urządzenie jest przeznaczone do podgrzewania żywności i
napojów. Suszenie żywności lub odzieży oraz
podgrzewanie podkładek podgrzewających, pantofli, gąbek,
wilgotnej szmatki i podobnych elementów może prowadzić
do obrażeń ciała, zapalenia lub pożaru.

• Jeśli z urządzenia wydobywa się dym, należy je wyłączyć
lub odłączyć od zasilania i pozostawić zamknięte drzwi w
celu wypalenia płomienia.

• Podgrzewanie napojów w kuchence mikrofalowej może
spowodować opóźnione wrzenie z erupcją. Należy
zachować ostrożność przy obchodzeniu się z pojemnikiem.

• Zawartość butelek do karmienia i słoików dla niemowląt
należy wymieszać lub wstrząsnąć, a następnie sprawdzić
temperaturę przed spożyciem, aby uniknąć poparzenia.

• Jajka w skorupkach i całe jajka nie powinny być
podgrzewane w urządzeniu, ponieważ mogą eksplodować,
nawet po zakończeniu podgrzewania w kuchence
mikrofalowej.

• Urządzenie należy regularnie czyścić i usuwać wszelkie
pozostałości żywności.

• Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać sprzętów
czyszczących parą.

• Do czyszczenia szyb w drzwiach nie używać ściernych
środków czyszczących ani ostrych, metalowych myjek,
ponieważ mogą one porysować powierzchnię, co może
skutkować pęknięciem szkła.

• Nieutrzymywanie urządzenia w czystym stanie może
spowodować pogorszenie stanu jego powierzchni, co może
negatywnie wpływać na żywotność urządzenia i
spowodować niebezpieczną sytuację.

2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
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2.1 Instalacja

OSTRZEŻENIE!
Urządzenie może zainstalować i
podłączyć wyłącznie wykwalifikowana
osoba.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania.
• Nie instalować ani nie używać

uszkodzonego urządzenia.
• Postępować zgodnie z instrukcją instalacji

na naszej witrynie internetowej.
• Zachować ostrożność podczas

przenoszenia urządzenia, ponieważ jest
ono ciężkie. Należy zawsze stosować
rękawice ochronne i mieć na stopach
pełne obuwie.

• Nigdy nie ciągnąć urządzenia za uchwyt.
• Zainstalować urządzenie w odpowiednim i

bezpiecznym miejscu, które spełnia
wymagania instalacyjne.

• Zachować minimalne odstępy od innych
urządzeń i mebli.

• Przed zamontowaniem urządzenia należy
sprawdzić, czy drzwi otwierają się bez
oporu.

• Urządzenie wyposażono w elektryczny
układ chłodzenia. Układ zasilany jest
napięciem elektrycznym.

2.2 Podłączenie elektryczne

OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie pożarem i
porażeniem prądem elektrycznym.

• Wszystkie połączenia elektryczne
powinien wykonać wykwalifikowany
elektryk.

• Urządzenie musi być uziemione.
• Upewnić się, że parametry na tabliczce

znamionowej odpowiadają parametrom
znamionowym źródła zasilania.

• Należy używać wyłącznie prawidłowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

• Nie stosować rozgałęźników ani
przedłużaczy.

• Należy zwrócić uwagę, aby nie uszkodzić
wtyczki ani przewodu zasilającego.
Wymiany przewodu zasilającego można
dokonać wyłącznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.

• Przewody zasilające nie mogą dotykać ani
przebiegać w pobliżu drzwi urządzenia lub
wnęki pod urządzeniem, zwłaszcza gdy
urządzenie działa i drzwi są mocno
rozgrzane.

• Zarówno dla elementów znajdujących się
pod napięciem, jak i zaizolowanych
części, zabezpieczenie przed porażeniem
prądem należy zamocować w taki sposób,
aby nie można go było odłączyć bez
użycia narzędzi.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda
elektrycznego dopiero po zakończeniu
instalacji. Należy zadbać o to, aby po
zakończeniu instalacji urządzenia wtyczka
przewodu zasilającego była łatwo
dostępna.

• Jeśli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podłączać do niego wtyczki.

• Odłączając urządzenie, nie należy ciągnąć
za przewód zasilający. Należy zawsze
ciągnąć za wtyczkę sieciową.

• Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wyłączników obwodu
zasilania: wyłączników automatycznych,
bezpieczników topikowych (typu
wykręcanego – wyjmowanych z oprawki),
wyłączników różnicowoprądowych oraz
styczników.

• W instalacji elektrycznej należy
zastosować wyłącznik obwodu
umożliwiający odłączenie urządzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wyłącznik obwodu musi mieć rozwarcie
styków wynoszące minimum 3 mm.

• Urządzenie wyposażono w przewód
zasilający oraz wtyczkę.

2.3 Sposób używania

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń,
oparzeniem, porażeniem prądem lub
wybuchem.

• Nie zmieniać parametrów technicznych
urządzenia.

• Upewnić się, że otwory wentylacyjne są
drożne.

• Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru
podczas pracy.

• Wyłączyć urządzenie po każdym użyciu.
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• Zachować ostrożność podczas otwierania
drzwi, gdy urządzenie pracuje. Może dojść
do uwolnienia gorącego powietrza.

• Nie wolno obsługiwać urządzenia mokrymi
rękami lub gdy ma ono kontakt z wodą.

• Nie naciskać na otworzone drzwi.
• Nie używać urządzenia jako powierzchni

roboczej ani miejsca do przechowywania.
• Ostrożnie otworzyć drzwi urządzenia.

Stosowanie składników zawierających
alkohol może powodować zmieszanie
alkoholu i powietrza.

• Podczas otwierania drzwi urządzenia nie
wolno dopuszczać do kontaktu iskier lub
otwartego płomienia z urządzeniem.

• Nie umieszczać produktów łatwopalnych
ani przedmiotów nasączonych
łatwopalnymi produktami w pobliżu lub na
urządzeniu.

• Nie należy udostępniać innym osobom
hasła do swojej sieci Wi-Fi.

• Nie używać funkcji kuchenki mikrofalowej
do wstępnego nagrzewania piekarnika.

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie uszkodzeniem urządzenia.

• Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu się emalii:
– Nie należy kłaść folii aluminiowej

bezpośrednio na dnie komory
urządzenia.

– Nie wlewać wody bezpośrednio do
gorącego urządzenia.

– Nie należy pozostawiać wilgotnych
naczyń ani potraw w urządzeniu po
zakończeniu pieczenia.

– Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriów należy zachować
ostrożność.

• Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wpływu na działanie urządzenia.

• Używać wyłącznie akcesoriów
dostarczonych wraz z tym urządzeniem
lub zalecanych przez producenta.

• Należy zawsze gotować z zamkniętymi
drzwiami urządzenia.

• Jeśli urządzenie zainstalowano za ścianką
meblową (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamykać drzwi podczas pracy
urządzenia. Połączenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnątrz
zamkniętego mebla może doprowadzić do
uszkodzenia urządzenia, mebla lub

podłogi. Nie zamykać drzwi szafki do
czasu całkowitego ostygnięcia urządzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń,
pożarem lub uszkodzeniem urządzenia.

• Przed przystąpieniem do konserwacji
należy wyłączyć urządzenie i odłączyć
wtyczkę zasilania od gniazda sieciowego.

• Upewnić się, że urządzenie jest zimne.
Występuje zagrożenie pęknięciem szyb
urządzenia.

• Natychmiast wymienić szyby drzwi, gdy są
uszkodzone. Należy skontaktować się
z autoryzowanym centrum serwisowym.

• Po każdym użyciu wytrzeć do sucha
komorę, talerz obrotowy i drzwi. Para
wytwarzana podczas pracy urządzenia
skrapla się na ściankach komory i może
powodować korozję.

• Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urządzenia, należy regularnie ją czyścić.

• Resztki tłuszczu i potraw w urządzeniu
mogą być przyczyną powstania pożaru lub
łuku elektrycznego podczas działania
funkcji kuchenki mikrofalowej.

• Urządzenie należy czyścić wilgotną
miękką szmatką. Stosować wyłącznie
obojętne detergenty. Nie używać
produktów ściernych, myjek do
szorowania, rozpuszczalników ani
metalowych przedmiotów.

• Stosując aerozol do piekarników, należy
przestrzegać wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Oświetlenie wewnętrzne

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie porażeniem prądem.

• Informacja dotycząca oświetlenia w
urządzeniu i elementów oświetleniowych
sprzedawanych osobno jako części
zamienne: Zastosowane elementy
oświetleniowe są przystosowane do pracy
w wymagających warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotność) w
urządzeniach domowych lub są
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przeznaczone do sygnalizacji stanu
działania urządzenia. Nie są one
przeznaczone do innych zastosowań i nie
nadają się do oświetlania pomieszczeń
domowych.

• W ten produkt wbudowano źródło światła
o klasie efektywności energetycznej G.

• Używać wyłącznie żarówek tego samego
typu.

2.6 Serwis
• Aby naprawić urządzenie, należy

skontaktować się z autoryzowanym
centrum serwisowym.

• Należy stosować wyłącznie oryginalne
części zamienne.

2.7 Utylizacja

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub
uduszeniem.

• Aby uzyskać informacje dotyczące
prawidłowej utylizacji produktu, należy
skontaktować się z lokalnymi władzami.

• Odłączyć urządzenie od zasilania.
• Odciąć przewód zasilający blisko

urządzenia i oddać do utylizacji.

3. OPIS PRODUKTU
3.1 Ogólne informacje

1 2

3

4

6

5

1 Panel sterowania
2 Ekran
3 Grzałka
4 Generator mikrofal
5 Lampa
6 Wałek talerza obrotowego

4. PANEL STEROWANIA
4.1 Widok panelu sterowania

1 2

1 WŁ /
WYŁ

Nacisnąć i przytrzymać , aby włą‐
czyć lub wyłączyć urządzenie.

2 Wyświet‐
lacz

Pokazuje aktualne ustawienia
urządzenia.

Panel sterowania zapewnia dostęp do
różnych funkcji pieczenia i potraw. Także
wyświetla informacje o aktualnym statusie
działania.
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4.2 Wyświetlacz
Wyświetlacz jest w pełni interaktywny, można
go przewijać i podzielić na zdefiniowane
sekcje. Można przesuwać palcem po ekranie,
aby poruszać się w lewo lub w prawo.

Potwierdzenie wyboru lub ustawienia.

Aby przejść do następnego lub poprzednie‐
go poziomu w menu.

Aby uzyskać dostęp i dostosować dodatko‐
we ustawienia.

Aby zapisać bieżące ustawienia w: Ulubione.

Aby usunąć bieżące ustawienia z: Ulubione.

Włączanie i wyłączanie oświetlenia.

Włączanie i wyłączanie opcji.

Urządzenie jest zablokowane.

Funkcja Alarm dźwiękowy jest włączona.

Funkcja Alarm dźwiękowy i wyłączenie jest
włączona.

Tylko powiadomienie jest wł.

Aby zamknąć wyskakujący komunikat lub
anulować ustawienie.

Połączenie Wi-Fi jest włączone.

Połączenie Wi-Fi jest wyłączone.

Operacje zdalne jest wł.

5. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.

5.1 Pierwsze połączenie
Po podłączeniu urządzenia po raz pierwszy
do zasilania na wyświetlaczu pojawi się
wiadomość powitalna. Można wybrać
pomiędzy rozpoczęciem a pominięciem
procesu wdrażania. Ustawienia można
przeglądać i modyfikować w razie potrzeby.
Należy dostosować ustawienia: Język,
Aktualna godzina, Połączenie
bezprzewodowe.

5.2 Połączenie bezprzewodowe
Urządzenie umożliwia połączenie z siecią Wi-
Fi i ze smartfonem lub tabletem. Można
odbierać powiadomienia, a także sterować
urządzeniem i monitorować je ze swojego
smartfonu lub tabletu.
Do podłączenia urządzenia potrzebne są:
• sieć bezprzewodowa z dostępem do

Internetu.
• smartfon połączony z tą samą siecią

bezprzewodową.

1. Aby pobrać aplikację, należy zeskanować
kod QR na tylnej okładce. Aplikację
można również pobrać bezpośrednio ze
sklepu z aplikacjami.

2. Postępować zgodnie z instrukcją
w aplikacji.

3. Włączyć urządzenie.
4. Nacisnąć  i przeciągnąć w lewo, aby

przejść do menu. Wybrać opcję:
Ustawienia / Połączenia.

5. Nacisnąć, aby włączyć lub wyłączyć: Wi-
Fi.

Moduł bezprzewodowy urządzenia
uruchomi się w ciągu 90 sek.

Częstotli‐
wość

2.4 GHz WLAN : 2400 - 2483.5 MHz

Bluetooth: 2400 - 2483.5 MHz

Maks. moc
2.4 GHz WLAN . EIRP < 20 dBm (100
mW)

Bluetooth: EIRP < 20 dBm (100 mW)

Protokół 2.4 GHz WLAN : IEEE 802.11bgn

5.3 Licencje na oprogramowanie
Oprogramowanie tego produktu zawiera
elementy oparte na oprogramowaniu open
source. AEG uznaje wkład otwartych
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społeczności i społeczności robotyki
w rozwój.
Aby uzyskać dostęp do kodu źródłowego tych
bezpłatnych i otwartych elementów
oprogramowania, którego warunki licencji
wymagają publikacji oraz by uzyskać wgląd
w pełne informacje dotyczące praw
autorskich i warunków licencji, należy przejść
na stronę: http://
aeg.opensoftwarerepository.com (folder
NIU6).

5.4 Wstępne nagrzewanie i
czyszczenie
Przed pierwszym użyciem urządzenia i
kontaktem z żywnością należy wstępnie

rozgrzać puste urządzenie. Urządzenie może
emitować nieprzyjemny zapach i dym.
Przewietrzyć pomieszczenie podczas
wstępnego nagrzewania.
1. Wyjąć wszystkie akcesoria z urządzenia.
2. Przejść do menu i wybrać: Funkcje.
3. Ustaw funkcję . Pozostaw urządzenie

włączone na 1 godz.
4. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż

ostygnie.
5. Urządzenie i akcesoria należy czyścić

tylko ściereczką z mikrofibry, używając
ciepłej wody z łagodnym detergentem.

6. Umieścić akcesoria z powrotem w
pierwotnym położeniu.

6. CODZIENNE UŻYTKOWANIE

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.

6.1 Menu
Nacisnąć  i przeciągnąć w lewo, aby
przejść do menu.
• Potrawy
• Funkcje
• Ulubione
• Ustawienia

6.2 Funkcje
Podmenu zawiera listę funkcji pieczenia.
Lista funkcji może się różnić w zależności od
wersji oprogramowania.
1. Przejść do menu i wybrać: Funkcje.
2. Wybrać funkcję pieczenia.
3. Dostosowanie ustawień:
4. Nacisnąć .
5.  - nacisnąć, aby dostosować

ustawienia w trakcie pieczenia.
6.  — nacisnąć, aby wyłączyć funkcję

pieczenia.

Góra
Intensywne nagrzewanie do szybkiego przyru‐
mieniania od góry.

Mikrofale
Przyspiesz odgrzewanie i gotowanie.

Grill + mikrofale
Delikatne grillowanie w niskiej temperaturze
umożliwia przygotowanie delikatnych potraw.
Intensywne grillowanie w wysokiej temperatu‐
rze do szybkiego gotowania.

Odgrzewanie
Funkcja ta pozwala delikatnie odgrzewać
wcześniej przygotowane potrawy.

Grill
Jednolite zrumienienie i chrupka powierz‐
chnia.

Rozmrażanie
Funkcja ta delikatnie rozmraża żywność w ce‐
lu jej dalszego przygotowania.

Roztapianie
Do roztapiania masła lub czekolady za pomo‐
cą mikrofal.

Pieczeń
Do pieczenia mięsa, ryb, drobiu i warzyw.

Otworzenie drzwi powoduje zatrzymanie
funkcji mikrofal. Aby ponownie
uruchomić, należy zamknąć drzwi.

28 POLSKI



6.3 Ustawienie: Mikrofale
1. Naciśnij  Mikrofale na wyświetlaczu

głównym.
2. Ustaw czas i moc mikrofal.
3. Nacisnąć .
4.  – nacisnąć, aby wyłączyć funkcję.
Otworzenie drzwi powoduje zatrzymanie
funkcji. Aby ponownie uruchomić urządzenie,
należy nacisnąć przycisk .

6.4 Potrawy
Podmenu Potrawy zawiera zestaw
programów przeznaczonych dla konkretnych
potraw. Dla każdej potrawy w tym podmenu
podano odpowiednie ustawienie. Czas
pieczenia, temperaturę i, ewentualnie, moc
mikrofali można korygować w trakcie
pieczenia.
1. Przejść do menu i wybrać: Potrawy.
2. Wybrać potrawę lub rodzaj produktu.
3. Dostosować ustawienia zgodnie z

preferencjami gotowania.
4. Umieścić żywność wewnątrz urządzenia

zgodnie z instrukcjami na ekranie.
5. Nacisnąć .
Sprawdzić, czy potrawa jest gotowa po
zakończeniu funkcji. W razie potrzeby
wydłużyć czas pieczenia.

6.5 Ulubione

Ta funkcja jest dostępna tylko dla
wybranych modeli.

Można zapisać do 20 ulubionych ustawień,
takich jak funkcja pieczenia, funkcja
pieczenia, potrawa lub funkcja czyszczenia.
Aby zapisać ustawienie, należy wybrać
preferowane ustawienie i nacisnąć .

Wybierz: Ulubione
1. Przejść do menu i nacisnąć: Ulubione aby

sprawdzić zapisane ustawienia.
2. Wybrać jedno z zapisanych ustawień.
3. Nacisnąć , aby rozpocząć

pieczenie.

Wykasuj: Ulubione
1. Przejść do menu i nacisnąć: Ulubione aby

sprawdzić zapisane ustawienia.
2. Nacisnąć: , aby usunąć zapisane

ustawienia.

6.6 Ustawienia
To podmenu zawiera listę ustawień.

Podmenu: Konfiguracja

Język Ustawianie języka urządzenia.

Aktualna go‐
dzina

Ustawić aktualną godzinę.

Jasność wy‐
świetlacza

Ustawianie jasności wyświetlacza.

Dźwięki
przycisków

Do włączania i wyłączania dźwięku
pól dotykowych. Nie jest możliwe wy‐

ciszenie dźwięków dla .

Głośność
sygnału

Do ustawiania głośności dźwięków
przycisków i sygnałów.

Jednostka
temperatury

Do pokazywania aktualnej jednostki
temperatury.

Podmenu: Serwis

Tryb demo Kod aktywacji / dezaktywacji: 2468

Wersja opro‐
gramowania

Informacje na temat wersji oprogra‐
mowania.

Zresetuj
wszystkie
ustawienia

Przywraca ustawienia fabryczne.

Podmenu: Preferencje

Oświetlenie Włączanie i wyłączanie oświetlenia.

Blokada uru‐
chomienia

Zapobiega przypadkowemu urucho‐
mieniu urządzenia.

Personaliza‐
cja ekranu
czuwania

Dostosowywanie funkcji ekranu i skró‐
tów.
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Podmenu: Połączenia

Połącz się z
siecią Wi-Fi

Aby podłączyć urządzenie do sieci
bezprzewodowej.

Wi-Fi Włączanie i wyłączanie: Wi-Fi.

Sieć Kontrola stanu sieci i mocy sygnału:
Wi-Fi.

Zapomnij
sieć

Wyłączenie automatycznego nawiązy‐
wania przez urządzenie połączenia z
aktualnie zapisaną siecią.

Operacje
zdalne

Automatyczne uruchomienie funkcji
zdalnego sterowania po naciśnięciu
przycisku START.
Opcja widoczna tylko po włączeniu:
Wi-Fi.

7. DODATKOWE FUNKCJE
7.1 Blokada uruchomienia
Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
włączeniu tego urządzenia. Można ją włączyć
w dowolnym momencie.
1. Wejść do menu:
2. Wybrać opcję: Ustawienia / Preferencje /

Blokada uruchomienia.
Blokada uruchomienia jest wł. Aby korzystać
z urządzenia, należy nacisnąć litery kodu w
kolejności alfabetycznej.

7.2 Wentylator chłodzący
Podczas pracy urządzenia wentylator
chłodzący włącza się automatycznie, aby
utrzymać niską temperaturę powierzchni
urządzenia. Po wyłączeniu urządzenia
wentylator chłodzący może nadal pracować
do momentu ostygnięcia urządzenia.

8. FUNKCJE ZEGARA
8.1 Opis funkcji zegara

Funkcja Opis
Timer Ustawianie czasu pieczenia. Wartość

maksymalna to 23 godz 59 min. Aby
ustawić, co się stanie, gdy upłynie czas,
wybierz preferowane: Zakończ działa‐
nie. Timer może być używany niezależ‐
nie, nawet gdy piekarnik nie pracuje.

Zakończ
działanie  Alarm dźwiękowy

Gdy upłynie czas, rozlegnie się sygnał
dźwiękowy. Funkcję tę można ustawić
w dowolnej chwili – również wtedy, gdy
urządzenie jest wyłączone.

 Alarm dźwiękowy i wyłączenie
Gdy upłynie czas, rozlegnie się sygnał
dźwiękowy i funkcja pieczenia wyłączy
się. Niedostępne dla funkcji mikrofali.

 Tylko powiadomienie
Po upływie czasu na wyświetlaczu po‐
jawi się komunikat. Funkcja ta nie ma
wpływu na działanie urządzenia.

Funkcja Opis
Urucho‐
mienie z
opóźnie‐
niem

Opóźnienie rozpoczęcia i/lub zakończe‐
nia pieczenia. Niedostępne dla funkcji
mikrofali.

Wydłuże‐
nie czasu

Aby wydłużyć czas pieczenia:

8.2 Timer
1. Wybrać funkcję pieczenia.
2. Nacisnąć: Timer.
3. Ustawić czas trwania. Można wybrać

preferowane zakończenie działania
naciskając jeden z tych symboli.

4. Nacisnąć , aby potwierdzić i powrócić
do ekranu głównego.

8.3 Uruchomienie z opóźnieniem
1. Wybierz funkcję pieczenia i dostosuj

ustawienia.
2. Nacisnąć .
3. Nacisnąć: Uruchomienie z opóźnieniem.
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4. Należy przewinąć, aby ustawić żądany
czas rozpoczęcia i nacisnąć .

5. Można teraz ustawić żądaną wartość
Godzina zakończenia lub nacisnąć ,
aby pominąć ten krok.

6. Nacisnąć , aby powrócić do ekranu
głównego.

8.4 Aktualna godzina
1. Włączyć urządzenie.
2. Nacisnąć: Ustawienia / Konfiguracja /

Aktualna godzina.

3. Ustawić czas.
4. Nacisnąć przycisk .

8.5 Zmiana ustawień
Podczas pieczenia można w dowolnej chwili
zmienić ustawienie czasu.

1. Nacisnąć  / Timer.
2. Ustawić nową wartość timera. Nacisnąć

przycisk .

9. KORZYSTANIE Z AKCESORIÓW

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.

9.1 Wkładanie akcesoriów
Używać wyłącznie naczynia z odpowiednich
materiałów. Patrz rozdział „Wskazówki i
porady”, Naczynia i materiały odpowiednie do
kuchenki mikrofalowej.

Należy wyłącznie używać zestawu talerza
obrotowego dostarczonego z urządzeniem.
Zawsze gotować potrawy na talerzu

obrotowym. Założyć prowadnicę rolkową na
wałek talerza obrotowego. Umieścić talerz
obrotowy na prowadnicy z rolkami. Aby
umożliwić prawidłowe działanie zestawu
talerza obrotowego, należy się upewnić, że
wcięcia na podstawie płyty szklanej są
dopasowane do wału talerza obrotowego.
Zestaw podstawki do grillowania
Zestaw zawiera: Niski stojak, Wysoki stojak.
Ustaw podstawkę do grillowania z nóżkami
skierowanymi w dół na zestawie talerza
obrotowego..

Korzystając z funkcji ogrzewania
mikrofalowego zaleca się stosować wyłącznie
dolną półkę grilla.

10. WSKAZÓWKI I PORADY
10.1 Zalecenia dotyczące pieczenia
Procesy gotowania i pieczenia są
odpowiednie tylko na jednym poziomie.
Temperatury i czasy gotowania podane w
tabelach mają wyłącznie charakter

orientacyjny. Zależą one od przepisów oraz
jakości i ilości użytych składników.
Urządzenie może gotować w inny sposób niż
poprzednie urządzenie. Poniższe wskazówki
pokazują zalecane funkcje pieczenia i
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ustawienia czasu gotowania dla określonych
rodzajów żywności.
Jeśli brakuje ustawień dla specjalnego
przepisu należy znaleźć ustawienia dla
podobnej potrawy.
Wskazówki dotyczące oszczędzania energii
podano w rozdziale „Efektywność
energetyczna”.

Symbole użyte w tabelach:
Rodzaj potrawy

Funkcja pieczenia

Akcesoria

Moc mikrofal (W)

Czas pieczenia (min)

10.2 Informacja dla instytucji wykonujących testy
Pieczenie na jednym poziomie
Testy zgodnie z normą: EN 60350-1, IEC 60350-1, EN 60705,IEC 60705.
Używając rusztu, należy umieszczać potrawy bezpośrednio na nim. Umieścić ruszt na środku
talerza obrotowego.

Tosty 1) Grill Wysoki stojak - 5 - 6

Biszkopt Mikrofale Niski stojak 600 6 - 7

Klops Mikrofale - 400 28 - 33

Krem jajeczny Mikrofale Niski stojak 400 17 - 22

Rozmrażanie mięsa mie‐
lonego (500 g)2)

Mikrofale Niski stojak 200 7 - 9

Zapiekanka ziemniacza‐
na

Grill + mikrofale - 300 35 - 40

Kurczak (1100 g)3)
Grill + mikrofale

Niski stojak
200 40

Grill - 28 - 33

1) Zgodnie z: IEC 60350-1:2016 oraz IEC 60350-1:2023.
2) Po upływie połowy czasu odwrócić mięso do góry nogami na najdłuższy bok.
3) Umieścić płytę na środku talerza obrotowego pod stojakiem. Umieścić kurczaka bezpośrednio na dolnym rusz‐
cie piersią do dołu. Po 40 min odwrócić kurczaka do góry nogami i zmienić funkcję pieczenia na: Grill.

Dodatkowe przepisy

Potrawy na talerzach, schło‐
dzone (1 porcja) 1) Mikrofale -

400 12

600 1 - 3

Produkty płynne w butel‐
kach dla niemowląt 2)

Mikrofale - 1000 0.5

Lasagna, mrożona (400 g) Grill + mikrofale - 200 30 - 35

Lasagna, mrożona (600 g) Grill + mikrofale - 200 44 - 49
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Pizza, mrożona Grill + mikrofale Niski stojak 200 12 - 14

Grillowane mieszane warzy‐
wa

Grill + mikrofale - 300 20 - 25

Ratatouille Grill + mikrofale - 300 23 - 28

Faszerowane pieczarki Grill + mikrofale - 300 15 - 20

Nadziewane cannelloni Grill + mikrofale - 200 33 - 38

1) Przykryć potrawę plastikową pokrywką nadającą się do kuchenki mikrofalowej.
2) Umieścić butelkę na talerzu obrotowym 3 cm od jego krawędzi.

10.3 Zalecenia dotyczące
korzystania z mikrofal
Nie umieszczać potraw bezpośrednio na
talerzu obrotowym. Należy zawsze używać
naczyń przystosowanych do gotowania
w kuchence mikrofalowej.
Postawić naczynie na środku talerza
obrotowego.
Zetknięcie ze zbyt zimnym lub zbyt ciepłym
naczyniem może spowodować pęknięcie
talerza obrotowego.
Aby uzyskać lepsze efekty, należy obrócić lub
zamieszać potrawę po upływie połowy czasu
gotowania.
Potrawy płynne należy od czasu do czasu
zamieszać.
Zamieszać potrawę przed podaniem.
Aby poprawić rozprowadzanie ciepła
i uniknąć przegotowania, podczas
podgrzewania płynów należy wkładać łyżkę
do kubka lub szklanki. Łyżka nie może
dotykać żadnej części wnętrza piekarnika,
ponieważ może to spowodować iskrzenie.
Umieścić żywność w urządzeniu bez
opakowania. Pakowane gotowe potrawy
można wkładać do tego urządzenia
w opakowaniu tylko gdy opakowanie to
można bezpiecznie ogrzewać w kuchence
mikrofalowej. Patrz rozdział „Wskazówki
i porady”, Naczynia i materiały odpowiednie
do kuchenki mikrofalowej.
Nie przykrywać potrawy, gdy korzysta się
z funkcji kuchenki mikrofalowej i tradycyjnego

podgrzewania. Patrz rozdział „Codzienne
użytkowanie.”
Nie używać funkcji kuchenki mikrofalowej ,
gdy w urządzeniu nie ma potrawy.
Gotowanie za pomocą mikrofal
Podczas gotowania lub odgrzewania przy
użyciu funkcji kuchenki mikrofalowej należy
przykrywać potrawy. Potrawy można gotować
bez przykrycia, jeśli ich wierzch ma być
przypieczony.
Nie należy przegrzewać potraw, ustawiając
za wysoką moc i zbyt długi czas. Może to
spowodować wysuszenie, przypalenie lub
zapalenie się potrawy.
Nie gotować w urządzeniu ślimaków
w muszlach ani jajek w skorupkach,
ponieważ mogą wybuchnąć. Przed
odgrzewaniem sadzonych jajek należy
przekłuć żółtko.
Przed gotowaniem potraw ze skórką należy
je kilkakrotnie nakłuć.
Warzywa pokroić na kawałki podobnej
wielkości.
Po wyłączeniu urządzenia wyjąć potrawę
i odstawić na kilka minut w celu
równomiernego rozprowadzenia ciepła.
Rozmrażanie za pomocą mikrofal
Mrożone, pozbawione opakowania mięso
położyć na odwróconym talerzyku
umieszczonym w większym pojemniku lub na
ruszcie do rozmrażania bądź plastikowym
sicie, aby umożliwić spływanie powstającego
podczas rozmrażania płynu.
Wyjmować po kolei rozmrożone kawałki.
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Aby ugotować warzywa i owoce bez ich
uprzedniego rozmrażania, należy użyć
wyższej mocy mikrofal.
Obrócenie potrawy poprawia rezultaty.
Potrawy delikatne, takie jak mięso, podczas
rozmrażania należy dwukrotnie obrócić na
drugą stronę.

10.4 Naczynia i materiały
odpowiednie do kuchenki
mikrofalowej
Do gotowania w kuchence mikrofalowej
używać tylko materiałów i naczyń do tego
przeznaczonych. Patrz poniższa tabela.

Przed użyciem należy sprawdzić właściwości
naczynia / materiału/ pojemnika na żywność.
Gdy korzysta się z innych naczyń do
gotowania w kuchence mikrofalowej
niewymienionych w tej tabeli należy
postępować zgodnie z instrukcjami
producenta.

Materiał naczyń    
Szkło i porcelana odporne na wysoką temperaturę, bez
metalowych elementów, np. szkło żaroodporne

Szkło i porcelana nieodporne na wysoką temperaturę bez
srebrnych, złotych, platynowych lub innych metalowych
elementów

Szkło i szkło ceramiczne z materiałów odpornych na wy‐
soką i niską temperaturę

Żaroodporne materiały ceramiczne bez kwarcowych i me‐
talowych elementów oraz szkliwa z zawartością metalu

Materiały ceramiczne, porcelana i fajans z niepowleka‐
nym dnem lub z małymi otworami np. w uchwytach

Tworzywo sztuczne odporne na wysoką temperaturę do
200°C

Karton, tylko papier

Folia spożywcza

Folia spożywcza przystosowana do użycia w kuchence
mikrofalowej

Naczynia do pieczenia z metalu, np. emaliowane, żeliwne

Formy do pieczenia lakierowane na czarno lub z powłoką
silikonową

Wysoki stojak

Niski stojak

10.5 Ustawienia mocy
Poniższe dane mają wyłącznie charakter
orientacyjny.

900 - 1000 W
• Podgrzewanie płynów
800 W
• Gotowanie ryżu
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• Popcorn
500 - 700 W
• Gotowanie warzyw
• Podgrzewanie potraw na jednym talerzu
• Termoobieg (niska temp.)
• Rozmrażanie i podgrzewanie

zamrożonych gotowych potraw
300 - 400 W
• Gotowanie/podgrzewanie delikatnych

potraw

• Dalsze gotowanie
• Podgrzewanie potraw dla niemowląt
100 - 200 W
• Rozmrażanie chleba, owoców, ciast, sera,

śmietany, masła, mięsa i ryb
• Roztapianie czekolady i masła

11. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.

11.1 Uwagi dotyczące czyszczenia
Środki czyszczące
• Przód urządzenia należy czyścić tylko

ściereczką z mikrofibry zwilżoną ciepłą
wodą z łagodnym detergentem.

• Użyć roztworu czyszczącego, aby
wyczyścić metalowe powierzchnie.

• Usunąć plamy za pomocą łagodnego
detergentu.

Codzienne użytkowanie
• Czyścić wnętrze urządzenia po każdym

użyciu. Nagromadzenie się tłuszczu lub
innych zabrudzeń może skutkować
pożarem.

• Ostrożnie oczyść górną ściankę
urządzenia z zabrudzeń i tłuszczu.

• Nie pozostawiać gotowych potraw w
urządzeniu na dłużej niż 20 minut. Po
każdym użyciu osuszyć wnętrze
urządzenia wyłącznie ściereczką z
mikrofibry.

Akcesoria

• Po każdym użyciu należy wyczyścić
wszystkie akcesoria i pozostawić do
wyschnięcia. Przed przystąpieniem do
czyszczenia należy zaczekać, aż talerz
obrotowy ostygnie. W przeciwnym razie
może dojść do pęknięcia talerza
obrotowego. Utrzymywać prowadnicę
rolkową i dno komory w czystości, aby
zapewnić płynne obracanie talerza
obrotowego. Do czyszczenia należy użyć
tylko ściereczki zwilżonej ciepłą wodą z
dodatkiem łagodnego detergentu. Nie myć
akcesoriów w zmywarce.

• Nie używać do czyszczenia akcesoriów z
powłoką zapobiegającą przywieraniu
ściernych środków czyszczących ani
przedmiotów o ostrych krawędziach.

11.2 Wymiana żarówki

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko oparzeń, szklana pokrywa może
być gorąca. Aby dotyknąć lampę, załóż
rękawice ochronne.

Lampę wymieniać może wyłącznie pracownik
serwisu. Skontaktować się z autoryzowanym
centrum serwisowym.

12. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.
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12.1 Co zrobić, gdy...

Opis problemu Przyczyna i rozwiązanie
Nie można włączyć i obsługiwać
urządzenia.

Urządzenia nie podłączono do zasilania lub podłączono nieprawidłowo.

Urządzenie nie nagrzewa się. Nie ustawiono aktualnego czasu.
Aby ustawić zegar, zapoznać się z rozdziałem „Funkcje zegara”.

Drzwi nie są prawidłowo zamknięte.

Zadziałał bezpiecznik.
Sprawdzić, czy problem związany jest z bezpiecznikiem. Jeśli problem wy‐
stąpi ponownie, należy skontaktować się z wykwalifikowanym elektrykiem.

Blokada uruchomienia jest wł.

Nie działa oświetlenie. Żarówka oświetlenia jest przepalona. Wymienić oświetlenie.
Szczegółowe informacje podano w rozdziale „Konserwacja i czyszczenie.”

Talerz obrotowy hałasuje. Pod talerzem obrotowym znajdują się resztki jedzenia. Czyścić komorę po
każdym użyciu.

Problem z sygnałem sieci bez‐
przewodowej.

Sprawdzić, czy urządzenie smartfon jest połączony z siecią bezprzewodo‐
wą. Sprawdzić sieć bezprzewodową i router.
Uruchomić ponownie router.

Zainstalowano nowy router lub
zmieniono jego konfigurację.

Aby ponownie skonfigurować piekarnik i smartfon, należy zapoznać się
z rozdziałem „Przed pierwszym użyciem”, Połączenie bezprzewodowe.

Sygnał sieci bezprzewodowej jest
słaby.

Ustawić punkt dostępowy sieci bezprzewodowej jak najbliżej urządzenia.

Piekarnik mikrofalowy znajdujący
się w pobliżu urządzenia zakłóca
sygnał sieci bezprzewodowej.

Wyłączyć kuchenkę mikrofalową.
Unikać jednoczesnego korzystania z piekarnika mikrofalowego i zdalnego
sterowania urządzeniem. Mikrofale zakłócają sygnał sieci Wi-Fi.

12.2 Kody błędów
Gdy wystąpi błąd oprogramowania, na wyświetlaczu pojawia się komunikat o błędzie. Wykaz
problemów podano w poniższej tabeli.

Kod i opis Środek zaradczy
F102 - drzwi nie są całkowicie zamknięte lub blokada
drzwi jest uszkodzona. 1)

Zamknąć drzwi.
Włączyć i wyłączyć urządzenie.

F240, F239 - pola dotykowe na wyświetlaczu nie dzia‐
łają prawidłowo.

Wyczyścić powierzchnię wyświetlacza. Upewnić się, że
na polach dotykowych nie ma zabrudzeń.

F908 - układ elektroniczny urządzenia nie może nawią‐
zać połączenia z panelem sterowania.

Włączyć i wyłączyć urządzenie.

F602, F603 - Wi-Fi nie jest dostępne. 2)3) Włączyć i wyłączyć urządzenie.

1) Jeśli jeden z powyższych komunikatów nadal pojawia się na wyświetlaczu, mogło nastąpić wyłączenie jakiegoś
uszkodzonego podzespołu. Wtedy należy skontaktować się ze sprzedawcą urządzenia lub autoryzowanym punk‐
tem serwisowym.
2) Jeśli jeden z powyższych komunikatów nadal pojawia się na wyświetlaczu, oznacza to, że mogło nastąpić wyłą‐
czenie jakiegoś uszkodzonego podzespołu. Wtedy należy skontaktować się ze sprzedawcą urządzenia lub autory‐
zowanym punktem serwisowym.
3) Jeśli wystąpi jeden z tych błędów, pozostałe funkcje urządzenia będą nadal działać normalnie.
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12.3 Dane serwisowe
Jeżeli rozwiązanie problemu we własnym
zakresie nie jest możliwe, należy
skontaktować się ze sprzedawcą lub z
autoryzowanym punktem serwisowym.
Dane niezbędne dla serwisu znajdują się na
tabliczce znamionowej. Tabliczka
znamionowa umieszczona jest na przedniej
ramie urządzenia. Jest widoczna po otwarciu
drzwi. Nie usuwać tabliczki znamionowej
z urządzenia.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu
danych:

Model (MOD.) :  

Numer produktu (PNC)  

Numer seryjny (S.N.)  

13. EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA

13.1 Informacje o produkcie dotyczące poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiągnięcia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zużycie energii elektrycznej w trybie czuwania 0.8 W

Zużycie energii elektrycznej w trybie czuwania przy połączeniu z siecią 2.0 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejście urządzenia do odpowiedniego trybu niskie‐
go poboru mocy

20 min

Wskazówki dotyczące włączania i wyłączania
połączenia z siecią bezprzewodową podano
w rozdziale „Przed pierwszym użyciem”.

13.2 Wskazówki dotyczące
oszczędzania energii
Poniższe wskazówki pokazują, jak
oszczędzać energię podczas korzystania
z urządzenia.
Upewnić się, że drzwi urządzenia są
zamknięte podczas jego pracy. Nie otwierać
zbyt często drzwi podczas pieczenia. Dbać,
aby uszczelka drzwi była czysta i prawidłowo
umieszczona.
Korzystanie z metalowych naczyń oraz
ciemnych, nieodblaskowych foremek do

ciasta i pojemników poprawia oszczędność
energii (tylko podczas używania funkcji
innych niż mikrofale).
Nie należy wstępnie nagrzewać urządzenia
przed gotowaniem, o ile nie jest to wyraźnie
zalecane.
Przygotowując kilka potraw, należy w miarę
możliwości skracać przerwy między ich
pieczeniem.
Pieczenie z wyłączonym oświetleniem
Wyłączyć oświetlenie podczas pieczenia.
Oświetlenie należy włączać tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.
Tryb czuwania
Po upływie 2 minut wyświetlacz przełącza się
w tryb czuwania.

14. OCHRONA ŚRODOWISKA

Materiały oznaczone symbolem  należy
poddać utylizacji. Opakowanie urządzenia
włożyć do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Należy zadbać

o ponowne przetwarzanie odpadów urządzeń
elektrycznych i elektronicznych, aby chronić
środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
Nie wolno wyrzucać urządzeń oznaczonych
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symbolem  razem z odpadami domowymi.
Należy zwrócić produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub

skontaktować się z odpowiednimi władzami
miejskimi.
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